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Valeurs –Werte

Se sentir concerné·es

S’approprier

S’impliquer

Sich betroffen fühlen

Sich aneignen

Sich einbringen
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Réseau – Netzwerk

Collaboration : transversalité
 
45 professionnel·les des domaines de la 
culture du bâti, de l’enseignement ou de 
la médiation

Zusammenarbeit : Transversalität
 
45 Fachpersonen aus den Bereichen 
der Baukultur, der Bildung oder der 
Vermittlung
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Sensibilisation : Permettre d’acquérir à tout âge un 
intérêt et un esprit critique autour des thématiques de la 
culture du bâti, renforcer le sentiment d’appartenance à 
un territoire, et favoriser la réflexion collective.

Diffusion : Activer les transferts de connaissances
et multiplier le nombre de personnes
conscientes des enjeux liés à la culture
du bâti et à même de les défendre.

Sensibilisierung: Allen Altersgruppen ermöglichen, 
Interesse und kritisches Denken rund um die Themen 
der Baukultur zu entwickeln, das Zugehörigkeitsgefühl zu 
einem bestimmten Ort oder Gebiet stärken und kollektive 
Überlegungen fördern

Vermittlung : Den Wissenstransfer aktivieren 
und die Zahl der Menschen vervielfachen, die sich der 
Herausforderungen der Baukultur bewusst sind und in der 
Lage sind, sie zu vertreten

Projets – Projekte 
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Visites – Führungen

©Nicole Dupraz

Visiter des espaces (publics) de manière 
collective.

Quels formats et outils pour encourager 
le dialogue ?

(Öffentliche) Räume gemeinsam 
erleben.

Welche Formate für mehr Dialog und 
Austausch ?



Patrimoine en tête

©HEP Vaud

Format : 	 balade : comparer des bâtiments 
	 du quotidien avec des exemples 
	 internationaux

Public : 	 groupes d’adultes, familles, 
	 enfants

Format: 	 Spaziergang : Gebäude aus dem 
		  Alltag mit internationalen
		  Beispielen vergleichen 

Zielpublikum:	Gruppen, Erwachsene, Familien,
		  Kinder





©urs renggli

Un espace public pour 
toutes et tous !

Format : 	 Dossier pédagogique, 
	 pour une balade EDD
Public : 	 Classes de 3 – 8 H
Partenaire :	 Education 21

Format: 	 Lernmedium, BNE-Rundgang
Zielpublikum:	Klassen 3 – 8H
Partner :	 Education 21



Format : 	 développement du contenu et 
	 formation de l’équipe de 
	 médiation du Musée Olympique 

Public : 	 élèves de 11-15 ans
	 > 1500 élèves en 2 ans 

Partenaire :	 Musée Olympique

Format: 	 Entwicklung eines Ateliers und 
		  Ausbildung der Vermittler:innen 
		  des olympischen Museums 

Zielpublikum:	Schüler:innen, 11-15 Jahre 
		  > 1500 Schüler:innen in 2 Jahren 

Partner :	 Olympisches Museum

Urban Playground



Graines de chercheurs 
Parc Chasseral 

Analyser le contexte existant

Comprendre les besoins

Den bestehenden Kontext analysieren

Bedürfnisse verstehen

©Parc Chasseral



Amener un regard extérieur, une expertise

Réunir les savoirs

Ville en tête met à disposition ses compé-
tences et apporte ses conseils pour renforcer 
l’attractivité du projet, son aspect prospectif 
et l’encrer encore plus dans son contexte.

Einen Blick von aussen und Fachwissen 
einbringen

Wissen bündeln

Ville en tête stellt ihre Kompetenzen zur 
Verfügung und gibt Ratschläge, um die 
Attraktivität des Projekts und seinen zukunfts-
orientierten Aspekt zu stärken und es noch 
stärker in seinem Kontext zu verankern.
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